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拉甫列涅夫

第四十一个

纪念巴·德·茹科夫

第 一 章

本章为作者根据需要所写。

天亮以前，哥萨克马队刀光闪闪的包围圈北部一段，一瞬

间被机枪喷射出的一阵瓢泼似的子弹所突破。红色政委叶甫秀

可夫凭着奋不顾身的冲击，从突破口闯了出来。

从沙土松软的盆地里，从凶险的重围中冲杀出来的，只有

红色的叶甫秀可夫、二十三名战士以及玛琉特卡。

一百一十九个人和几乎所有的骆驼都直挺挺地躺在冰冷的

沙坡上，葬身于枝干扭曲低矮的盐木树下与枝条绯红的柽柳丛

中。

当有人向布雷加大尉报告，一部分残敌已经突围逃脱时，
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他用兽掌般的大手捻了捻上唇毛茸茸的髭须，张开铁烟灰缸般

的大嘴，打了一个呵欠，懒洋洋地吼道：“让他们逃命去吧！

用不着追，不值得累我们的马，他们在沙漠里自己会死掉的。

集合———回营！”

这时，红色的叶甫秀可夫带领着二十三名战士和玛琉特

卡，灵敏得像草原上狂怒的野狼，眨眼之间已经脱身，消失在

无限的沙漠里了。

读者可能早已禁不住想知道“红色的叶甫秀可夫”这称

呼从哪儿说起？

且听我从头讲来。

其实，当高尔察克驱赶着庞大的队伍，像一枚前细后粗的

蠢瓶塞，把奥伦堡的交通线堵得严严实实，一辆辆火车头被扔

到一边，任它们在死岔线上生锈的时候，整个土尔克斯坦共和

国之中，染皮子用的黑色颜料就脱销了。

跟着，炮火连天、兵荒马乱和大量需要皮革的时期到来

了。

人们被迫背井离乡，放弃了令人愉快的安逸，被抛到冷热

不定、晴雨难测、子弹尖利的唿哨不绝于耳的环境里，当然很

需要结实的衣服。于是皮外套就时尚起来了。

皮外套在各处都惯于染成黑色，透出一种青钢锭的光泽，

颜色显得威严、刚毅，与皮外套主人的神情十分相近。

于是这种染料在土尔克斯坦很快就用完了。

革命军司令部只能征收居民间私存的各种德国合成染料。

这是费尔干纳地区乌兹别克妇女拿来把她们织披肩的丝线染得

五颜六色，干嘴唇的土库曼娘儿们用来染彩色帖金毡毯的材

料。
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当时出于无奈，只能用这些颜料染新羊皮了。结果，土尔

克斯坦的红军队伍就有了霓虹的斑斓色彩：红、橙、黄、绿、

青、蓝、紫，色色俱有。

说来也是叶甫秀可夫命该这样，军需仓库按照司令部名单

发放军装时，那个麻脸的值班员竟然发给了他一套鲜红的皮衣

皮裤。

叶甫秀可夫从小就有一张红脸膛，连雀斑也是红的。头上

不是头发而是一头细软的绒毛。

可资补充的是，如果说叶甫秀可夫那五大三粗的身躯一直

给人以椭圆形的印象，那么穿上这套红色的皮衣裤，就与复活

节染的红蛋很相近了。他背上十字交叉的武装带很像字母

“X”，让人觉得，假如政委要转过身来，胸前也会出现另一个

字母“B”。

“耶稣复活了！”

当然不会有这样的事。叶甫秀可夫从来不相信耶稣以及复

活节那一套。

他只相信苏维埃，相信第三国际，相信肃反委员会，相信

粗壮有力的手中握着的那支沉甸甸、乌黑锃亮的七星手枪。

跟着叶甫秀可夫从马刀组成的死亡包围圈里冲杀出来、奔

往北方的二十三名红军战士，与其他红军战士一样，都是些很

普通的人。

玛琉特卡在他们之间可算得一个特殊的人。她是个父母双

亡、孤身一人的渔家女。从小生长在阿斯特拉罕附近一个芦苇

丛生的三角洲上的渔村里。

早从七岁时，她就骑上了满是鱼内脏油渍的长板凳，穿着

不便弯腿的防水橡胶裤，用刀解剖那些银亮滑腻的鱼肚子，她
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就这样整整坐了十二年。

在城乡普遍号召志愿入征红军（当时叫赤卫军）的一段

日子里，一天玛琉特卡忽然把剖鱼的刀往长板凳上一戳，站起

身来，就穿着那条难于弯腿的硬裤子，报名参加赤卫军去了。

赤卫军开始把她赶了出来，后来看她天天跑去不肯放弃，

才经过一阵又吵又笑的争论把她留下来，让她享有和其他战士

一样的权利，只不过叫她写了一份保证书，要放弃姑娘们的生

活方式，而且一直到劳动彻底战胜资本之前绝不生儿育女。

玛琉特卡身材细长，像岸边芦苇，棕黄色的辫子盘在头

上，戴一顶褐色的、帖金人那样没帽缘的皮筒帽。玛琉特卡生

来就有一双神情不定的吊眉眼，就像猫眼一样闪着熠熠的黄

光。

玛琉特卡生活中最主要的是幻想。她极爱幻想，同时还特

别喜欢写诗。不管在什么地方，只要能搞到一小块纸片，她就

要拿铅笔头儿在上面写些字体歪斜、字行下倾的诗句。

这件事全队都知道。队伍只要进到有报馆的城市，玛琉特

卡就要跑到报馆办公室去要来一张大白张来。一边用舌尖舐着

激动得发干的嘴唇，一边认认真真地誊写着碎纸片上的诗句。

每首诗的前面都有标题，每首诗的后面都留有签名：“玛丽雅

·巴索娃作”。

各种各样的诗全有。有讲革命的，有说斗争的，也有歌颂

领袖们的。其中有一首讴歌列宁的诗是这样写的：

列宁是我们无产阶级的英雄，

我们把你的塑像树在广场中，

你一手推翻了那沙皇的宫殿，
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一只脚却深深地扎根于劳动。

把诗稿送到编辑部后。编辑们都瞪大了眼睛，死盯盯地看

着这位细条儿身材，身披皮外套、肩背卡宾枪的姑娘，十分惊

异地接过诗稿，答应她仔细读过后再谈。

玛琉特卡平静地望了望所有在场的人，转身走了。

直接负责这事的编辑部秘书拿起诗稿，认真地朗诵起来。

只见他不停地耸动着双肩，浑身颤抖着，难以抑制的大笑使他

的嘴也咧开了。工作人员都围过去。秘书一边朗读着，一边笑

得上气不接下气。

编辑们笑得前俯后仰，趴在窗台上摆来摆去，那时编辑室

里是没有家具的。

第二天早晨，玛琉特卡又来了。她倔强地逼视着秘书不住

抽搐的脸，收拾起稿子，一边拖着长调说：“看来，是不能采

用喽？加工得还不到家么？这些东西我真是从内心里，用斧头

劈出来的，左削右砍，结果还是不被采用。好啦，我再加把劲

儿吧———真是没办法！这些东西，害人精，怎么这样难写呢，

啊？”说着耸了耸肩，把皮帽子往头上一按，转身走了。

玛琉特卡写诗总不见有什么成绩。但是，她打枪却能百发

百中，是叶甫秀可夫队里的神枪手，在战斗中从来都在红色政

委左右。

叶甫秀可夫提示着：“玛琉特卡！看！一个军官！”

玛琉特卡眯起左眼，舐着嘴唇，镇静地移动着枪筒瞄准目

标。枪声一响，肯定百发百中。

她每次开过枪都要补充一句：“第三十九个，害人精！第

四十个，害人精！”
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“害人精”是玛琉特卡说话时的口头禅。

她不喜欢骂人。人们当着她的面破口大骂时，她往往紧蹙

眉头，愠怒地默不作声，脸涨得通红。

玛琉特卡对自己在司令部写下的保证书，真的恪守不渝。

整个队里，没有哪个人能自夸比得上玛琉特卡。

有一个新参军的，匈牙利人名叫古恰，一连几天调逗玛琉

特卡。有一天夜里，他钻进了玛琉特卡的住处。结果，落得个

丢人现眼的下场。玛琉特卡拿手枪柄教训了他一顿。匈牙利人

连滚带爬地仓皇逃掉了，被敲掉了三颗牙，鬓角也砸破了口

子。

红军战士们平常都喜欢和玛琉特卡开善意的玩笑，但是在

战斗中他们爱护她更甚于爱护自己。

他们的身上也不自觉的流露出温情。在那色彩斑烂的皮外

套硬壳下，他们心里也隐隐地留恋着家乡孤苦的姑娘们炽热而

温暖的肉体。

逃向北方、进入前途未卜、冰天雪地的沙漠里的二十三名

战士，红色的叶甫秀可夫和玛琉特卡正是这样一些人。

暴风雪的二月，呼啸的旋风夹朵着银亮耀眼的白雪遮天盖

地扑来，沙丘之间的陡坡、坑洼都铺上了松软的冰雪绒毯。人

们在天地难辨的暴风雪中匆忙逃亡。头顶上空不停地呼啸着，

有时听得出是狂风在呜呜作响，有时又像敌人追击的子弹划破

长空发出令人厌烦的尖叫声。

脚上穿着长筒毡套靴显得非常笨重，踏进积雪和流沙中，

连拔脚都很难。遍体粗毛的骆驼饿得气喘吁吁，呜呜地哀叫

着，喷吐着白沫。

在狂风卷净浮雪的沙原上，到处闪烁着盐沙般晶莹的光
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辉。周围数百里的天空中，顺着四面低垂的天际尽头，有一条

整齐而模糊的细线与大地分割开，就象用砍肉刀割过一般。

说实话，本章在我这部小说里完全是画蛇添足。

如果我一开始就写出以下各章所要叙述的内容，当然会简

单扼要得多。

但是，读者有必要了解这支古里耶夫特种部队残部从哪

来，怎么会出现在卡拉一库都克井西北六十多里的地方，为什

么在红军队伍里竟有一名妇女，为什么政委叶甫秀可夫是红色

的，以及读者必须预知的许多其他情况。

这样根据实际需要，我写出了本章。

不过，请读者相信，本章其实并没有任何价值。

第 二 章

本章里，一个小黑点出现在地平线处，当距离很

近时才辨认出是近卫军中尉戈沃鲁赫—奥特洛克。

从漳戈尔德井到绥库都克井有一百四十里，而从绥库都克

井到乌什干泉还有一百二十多里。

夜里，叶甫秀可夫站住，把枪托向爬满一地的树根上一

顿，放开哑嗓子喊了一声：“停止前进！宿营！”

点着盐木树的碎树枝，烧起油烟浓重的火焰，火堆周围的

沙地烘湿后变成了一个黑圆圈。

从驮包里拿出了大米和羊油。铁锅里的粥煮熟了，发出呛
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人的羊臊味。

大家紧紧地挤在火堆四周坐着，一声不响，牙齿咯咯地打

颤，人们努力使自己的身体摆脱暴风雪冰冷的魔爪无孔不入的

袭击。他们干脆把脚伸向火堆烘烤着，毡靴粗糙的皮面不断吱

吱咝咝地响着。

从一边白濛濛的雪雾中，不断传来扣着绊脚索的骆驼所发

出的凄凉的驼铃声。

叶甫秀可夫那冻得发抖的手指卷了一支喇叭烟。

他喷出一口烟，透着烟气费力地说道：“必须讨论一下应

当往哪儿去，同志们？”

“无论你往哪儿跑，”篝火对面一个半死不活的嗓子开了

腔，“总是要完蛋！退回古里耶夫根本不可能，哥萨克那帮土

匪抢先占上了，可是除了古里耶夫，连个能转身的地方也没

有。”

“难道不能去希瓦吗？”

“嘿———嘿！亏你说得出口！穿过卡拉库姆大沙漠，走它

整整一千二百里路，又是冬天，我们吃什么？裤裆里的虱子再

多也变不成角肉块儿吧？”

响起了一片哄笑声。这时，那个半死不活的嗓子又添了一

句：“反正一样———都是死路一条！”

叶甫秀可夫一身红饥甲的心也愁成一团，但是，他外表没

有显出来，只是愠怒地打断了那人的话：“你这个胆小鬼！别

在这儿扰乱军心！是个笨蛋都会死，问题是要动脑筋，想办法

才能不死。”

“可以往港口亚历山大罗夫斯克去。那边是我们的人，渔

民多。”
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“不可以，”叶甫秀可夫很快地接着说，“已经得到情报。

邓尼金早派陆战队登击了。港口克拉斯诺伏斯克与亚历山大罗

夫斯克都落在了白党手里。”

不知哪个人在瞌睡中呻吟了一声。

叶甫秀可夫往篝火烤热的膝盖上拍了一巴掌，说：“算了

吧！只有一条路，同志们，去咸海！我们必须要挣扎到咸海，

附近沿岸有牧民游牧，我们住上一段时间就绕道去卡查林斯

克。我们的军部就在那儿，到了卡查林斯克就等于到了自己家

里。”

他斩钉截铁地说完话就沉默了，连他自己也不敢确信能走

得到。

躺在他身旁的一个战士问道：“但是，去咸海的路上我们

吃什么呢？”

叶甫秀可夫同样果断地回答说：“只好勒紧裤腰带喽！又

不是什么皇亲贵族！还要给你大鱼大肉不成么？就这个样子你

也能走。暂时我们还有大米，面粉也有一些。”

“三天三夜的路程吗？”

“何止有三天三夜！到车尔内什湾就要用十天的路。骆驼

总共六头。粮食吃完就宰骆驼，反正它们也没有什么用了。宰

掉一头，就把肉让另一头背上，再往前走。我们用这种方法能

走到目的地。”

大家都不吭声。玛琉特卡趴在篝火旁，双肘撑着地面，两

手托着头，那双猫一样的亮眼睛目不转睛地盯着篝火出神。叶

甫秀可夫心神有些不宁。

他起身，抖了抖皮外套上的浮雪。

“完啦！我命令：拂晓出发。或许不是所有的人都能走
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到，”政委的嗓音像受惊的鸟儿战抖了一下，“但是，我们必

须前进⋯⋯因为，同志们，革命需要发展⋯⋯为了全世界的劳

苦大众！”

他一个挨一个仔细看了看二十三名战士的眼睛。没有看到

过去一年惯有的那种光辉。神情暗淡，躲闪着，浓密的睫毛下

掩饰着绝望和不信任的神情。

“先吃骆驼，吃完骆驼再互相残杀，人吃人。”

又一次沉默下来。

忽然，叶甫秀可夫喑哑地吼叫起来，嗓音像姑娘们那样尖

厉；“没有讨论的余地！知道革命的职责吗？闭嘴！我下了命

令，这是最后决定啦！谁不听就枪毙谁！”

说着他咳嗽着，坐下了。

那个用步枪通条搅着粥的战士突然打趣地迎着风喊起来：

“喂！别流鼻涕啦！喝粥吧！总不能让我白煮一场吧！勇

士们，虱子都饿瘪啦！”

战士们用调羹舀着油乎乎的稠粥。怕它变冷，所以尽管烫

得烧嘴，也大口大口地狼吞虎咽着。但就在他们吞咽着的当

儿，嘴边还是凝结了厚厚一层冻硬了的讨厌的膻羊油。

篝火将尽，但有时在夜色中迸散出一阵阵金桔色的火星，

人们挨得更紧了，睡着了，不断发出鼾声，呻吟着，在梦中诅

咒着。

天快亮时，叶甫秀可夫被肩头一阵急促的推搡惊醒了。他

吃力地睁开冻在一起的眼睫毛，浑身猛地一震，麻木的手习惯

地抓住步枪。

“等一下，先别喊人！”

玛琉特卡俯身站在那儿。一对猫眼在暴风雪灰黄色的迷雾
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中闪闪发光。

“什么事？”

“快起来，政委！先别喊！你们睡觉时，我骑着骆驼在附

近转了一圈，吉尔吉斯人的骆驼队从漳戈里德井的方向过来

了。”

叶甫秀可夫翻了一个身，生气地反问道：

“有什么骆驼队，扯什么谎？”

“真的⋯⋯说谎不得好死，害人精！全是牧民打扮！骆驼

有四十多头！”

叶甫秀可夫蓦地跳起来，把两根手指插到嘴里打了个唿

哨。那二十三名战士费力地爬起身，活动着冻僵了的、仿佛不

再是自己的肢体。一听到说有骆驼队，神志立刻清醒过来了。

实际先后爬起来的只有 22 名战士，最后一个没能起来，

躺在那儿裹着马披。马披随着下面的呓语中挣扎的躯体而扭动

着。

“发高烧！”玛琉特卡将手指探进那个人的衣领，很有把

握地点头说。

“唉，真倒霉！怎么办呢？给他多盖几条毯子，让他躺着

吧！返回来之后再带他走。骆驼队是哪个方向，刚才你说过

吧？”

玛琉特卡手向西面一挥：

“没有多远！十二里左右。那些人真有油水。骆驼上的驮

包很大哩！”

“好，这下子有活路啦！可千万不能把他们放跑喽。在远

处望得见时就从四面八方包围上去。要舍得两条腿跑路。一部

分向右，一部分向左，行动！”
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队伍成了一条线，在沙丘间迂回着。人们弯着腰，精神百

倍地急速前进，全身都暖和起来。

在一座沙丘上，从沙浪形成的褶皱顶端处看得见，在平展

如毯的沙原尽头有一长串黑乎乎的骆驼影子。放在驼峰间的驮

包沉甸甸地来回摆动着。

“上帝！到底大发慈悲啦！”麻脸的莫罗堪教徒葛沃兹节

夫欣慰地叫喊着。

叶甫秀可夫禁不住，冲了他几句：“上帝？⋯⋯要跟你说

多少遍，根本没有什么上帝，一切靠的都是自己！”

但是，没有时间争论。人们照着口令连窜带跳地往前狂跑

着，利用着沙原上每一个褶皱，每一处树丛枝干密集的地方，

把枪紧紧的托握着，连手指都握疼了。他们知道，无论如何也

不能放骆驼逃走，那样就会白白放弃了希望、生命和活路。

骆驼队毫不觉察走着。已经能看见骆驼背上的花毛毯和地

上走着的吉尔吉斯人。他们穿着棉袍，戴着有护耳的狼皮帽

子。

红色皮外套一闪，叶甫秀可夫在沙丘顶上站起来，摆出端

枪要射的姿势，亮出铜喇叭似的嗓子高喊着：“站住！有枪的

把枪扔到地上！不许动，否则，就统统把你们杀掉！”

没等叶甫秀可夫喊完，那些吉尔吉斯人就吓得撅着屁股扑

倒在沙地上了。

红军战士从四周飞快地跑上去，累得气喘吁吁。

“小伙子们，快抓骆驼啊！”叶甫秀可夫喊着。

突然从骆驼队里蓦地响起一阵整齐的枪声。排枪声淹盖了

叶甫秀可夫的喊声。

凶狠的子弹嘘嘘地扫射着。叶甫秀可夫身边的一个战士一
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头倒在沙地上，直挺挺躺着一动不动。

“卧倒！⋯⋯狠狠地打这帮魔鬼！⋯⋯”叶甫秀可夫一面

喊着，一面扑倒在沙坑里。响起了密集的枪声。

不知是什么人正从卧在地上的骆驼背后射击着。不像是吉

尔吉斯人。枪打得既有准又有节奏。子弹嗖嗖地直接钻进红军

战士旁边的沙土里。

沙原上响着激烈的步枪对击声，但是过了一会儿，骆驼队

那边的枪声就停息下来。

红军战士一蹦一窜地缩小着包围圈。

直到距离三十步远近，叶甫秀可夫仔细观察，才从一头骆

驼的背后看到一个脑袋毛皮帽子上套着白色长耳风帽，下方肩

膀上有一枚金肩章。

“玛琉特卡！看！是一个军官！”他转过头向从后面爬上

来的玛琉特卡打招呼。

“看见了。”

她不急不忙地移动着枪管瞄准，“砰！”枪响了。

不知玛琉特卡的手指是冻僵了，还是因为她非常激动和跑

得太急而抖了一下，总之她刚刚来得及讲：“第四十一个，害

人精！”只见那个头戴白色长耳风帽，身穿蓝色皮袄的军官，

从骆驼背后爬起来，把步枪高高的举着，刺刀上挂着一块白手

帕。

玛琉特卡把枪就势扔到沙地上，哭开了，抹着眼泪，弄得

污垢的脸上黑一条白一条的。

叶甫秀可夫马上朝军官跑去。有一个战士从后面跑到了他

前面，一路挥舞着刺刀，准备狠狠地捅那军官一刀。

“别杀他！⋯⋯抓活的！”政委嘶哑地吼着。
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捉住了穿蓝皮袄的军官，把他摔倒在地上。

跟军官在一起的五个人被子弹打倒了，再没有从骆驼后面

爬起来。

红军战士欢笑着，开着玩笑，牵着穿在骆驼鼻子上的铁

环，几个一串地穿在一起。

那些吉尔吉斯人屁股一扭一扭地跟着叶甫秀可夫。他们拽

住他的皮外套，拉着他的胳臂、裤子、武装带，一直唠叨着，

可怜惜惜地眨着小眼睛望着他的面孔。

政委挣脱出来，跑到一边，发着脾气，但是他不是被怜悯

心折磨得蹙着眉头，虽然他不停地用手枪戳他们的扁鼻子和饱

经风霜的瘦颧骨。

“站开，别纠缠！不许有任何反对意见！”

一个身上皮袍很讲究的满嘴白胡子的上了年纪的人拉住叶

甫秀可夫的皮带。

他话说得又急又快，不停讨好地唠叨着：“长官⋯⋯您做

得可不妥当⋯⋯吉尔吉斯人生活离不开骆驼。吉尔吉斯人失掉

骆驼只有去死⋯⋯长官，您可不能这样干啊！您想要钱，我们

给。银币、沙皇的钱⋯⋯克伦斯基的纸币⋯⋯您说你们需要多

大的数目才能把骆驼还给我们？”

“可是，你这榆木脑袋，你要知道：眼下我们没有骆驼也

是死路一条！我并不是抢劫，而是由于革命的需要，暂时征

用。你们这些家伙，就是用腿走，好歹也能走到家，可我们那

样就非死不可！”

“长官！不行哇！还给我骆驼，赎金随便您要，拿克伦斯

基钱吧！”吉尔吉斯人坚持自己那一套。

“哼，妄想！我既然说过了，也就是决定了。没什么好商
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量的。拿张收据就完事了。”说完，他塞给吉尔吉斯人一张用

化学铅笔写在报纸上的收据。

吉尔吉斯人把字条扔在沙地上，扒在地上，捂住脸号啕大

哭起来。

其余的人站在那里一声不响，那些斜视的黑眼里默默地溢

着泪花。

叶甫秀可夫转过身去，这时他想起了俘虏的军官。

那人安详地站在两名红军战士之间。斜岔开右腿，脚上是

瑞典高筒皮毡靴。他抽着烟，望着政委，嘴角上有着讥讽的微

笑。

“你是什么人？”叶甫秀可夫问。

“近卫军中尉戈沃鲁赫—奥特洛克。你是什么人？”军官

吐出一口烟之后反问着。

他抬起头。

当他望着红军战士们的面孔时，叶甫秀可夫和其余的人都

看见中尉有一双碧蓝的眼睛。就象两个法国上等蓝靛浮游在雪

白的肥皂泡沫中间。

第 三 章

本章述说在中亚旅行途中没有骆驼的诸多不便以

及哥伦布同行者的感触。

近卫军中尉戈沃鲁赫—奥特洛克本应是玛琉特卡歼敌记录

上的第四十一个人。
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但玛琉特卡却因为手已冻僵或者因为过分激动而未能击中

目标。

结果，中尉便成了世上计算活人时的一个多余数字了。

遵照叶甫秀可夫的命令搜查俘虏的衣服与裤子的口袋。在

他鹿皮上衣的后襟里找到了一个秘密的小口袋。

当红军战士的手找到那个小口袋时，中尉忽然猛地往上一

窜，像一匹受惊的马，拼命地挣扎起来，但战士们还是牢牢地

抓住了他。他颤抖的嘴唇和苍白的脸色露出他巨大的激动和惊

慌。

叶甫秀可夫把搜到的精麻布面的小公文包搁在自己的军用

图囊上，小心地打开它，目不转睛地看着几份文件，认真读过

后，摇了摇头，沉思起来。

文件证明，近卫军中尉戈沃鲁赫—奥特洛克，瓦季姆·尼

古拉耶维奇，接受全俄最高执政者高尔察克将军任命，作他的

全权代表，派驻邓尼金将军统治下的外里海区临时政府。

有一个信封中声明，这个秘密使命必须由中尉本人口头报

告给德拉琴珂将军。

叶甫秀可夫整理好文件，小心地塞进怀里，向中尉问道：

“您的秘密使命是什么，军官先生？您作为红军战士手里

的俘虏，您的责任是全盘坦白出来。我是指挥全队的政委阿尔

森吉·叶甫秀可夫。”

中尉那对碧蓝的眸子抬起来盯着叶甫秀可夫，双脚“咔”

地一声打了个立正姿势，嘴边露一丝嘲弄的微笑，说：“叶甫

秀可夫先生，认识您，实在是非———常荣幸！但遗憾的是：敝

政府没有授予本人全权与您这样一位知名人士进行外交谈

判。”
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叶甫秀可夫脸上的雀斑气得比脸色还白。中尉竟在全队众

目睽睽之下嘲弄他。

政委嗖地一下子拉出了手枪。

“你这个混蛋！别傻！要么全坦白，要么吃我一枪！”

中尉耸了耸肩膀。

“你这个蠢货，竟然还是个政委。你打死我，你就什么也

要不到啦！”

政委放下了枪，破口大骂起来。

“我有办法挤出你的脓水，你这个烂疖子！到时候你就会

招供的！”他狂喊着。

中尉一边的嘴角上仍挂着同样的微笑。

叶甫秀可夫吐了一口吐沫，走到一旁去了。

“政委，怎么办？杀了他，怎么样？”一个红军战士问。

政委用指甲搔着自己脱了皮的鼻子。

“不⋯⋯杀不得。这个家伙来头不小。应当押到卡查林斯

克去。在那儿，在司令部里一切都可以从他身上拷问出来。”

“哪里还能带着他这个鬼东西？我们自己都不一定走到

呢？”

“难道我们连军官也开始招募了么？”

叶甫秀可夫挺着胸膛高声呵叱道：

“这关你们什么事？我带上他，一切我负责。就这么办！”

他转过身来，看见了玛琉特卡。

“噢！玛琉特卡！我把这位大人就交给你了，要加倍留神

看管。若是跑了，我要剥掉你七层皮！”

玛琉特卡二话没说，把枪向肩膀上一背，走到俘虏前。

“喂，跟我来。你归我看守。但是，你别以为我是个女
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